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Adó és nyomor.
A nem hivatalos állam, a 

közönség, az ország népe általá­
ban úgy gondolkozik az adóról, 
hogy az már nagyon sok. Hogy 
nem bírja ki a nép, mert bele­
pusztul. Növekednek a közterhek 
az emberek nem maguknak keres­
nek, hanem az államnak. Az a
vélemény, hogy ennek nem jó 
vége lesz, az adóterhek alatt
összeroskad az ország.

A hivatalos állam minderre 
azt mondja, hogy mesebeszéd. 
Nem igaz az, hogy olyan sok
volna az adó. Csak beszélnek az 
emberek. Ki ne emlékeznék a 
példabeszédre, hogy nincsen olyan 
szénás szekér, amelyre még egy 
pár szál széna föl ne férne.

De van. Van olyan szénás 
szekér, amelyre már nem fér fel 
egyetlen szál széna sem. Ez a 
magyar adózási rendszer szekere. 
Ez az a közlekedési eszköz, amely 
a polgárokhoz csak azért megy, 
hogy onnan valamit elvigyen.

Hogy miként áll ennek a 
szekérnek az ügye s hogy meny­
nyire agyon van nyomorítva épp

a földműves nép az adóval, le­
sújtóan rajzolja meg az a füzet, 
amelyet az aradmegyei gazdasági 
egylet megbízásából annak elnök­
igazgatója, Vásárhelyi László irt 
meg most.

Elmondja benne egy község 
népének háztartását, gazdaságát, 
jövedelmét, adóját.

S az a község, amelyről be­
szél, nem kivételesen ilyen. Ha­
nem ez a typus ilyen mind s ez 
egyenesen megdöbbentő, ez rémü- 
letes. Ide jöjjön aztán a sok 
finánczkapaczitás s láthatja, hogy 
mint öli meg az adó a népet, 
mint terjeszti a szegénységet, a 
nyomorúságot, mint adja a nép 
kezébe a koldustarisznyát és a 
vándorbotot.

Sikló, aradmegyei községben, 
amelyről szó van, egy hold föld 
katasztrálís tiszte jövedelme átlag­
ban 8 korona 14 fillér. Ezzel 
szemben van az adó. Miféle adók 
vannak Siklóson ? Oh, van elég. j 
Gondoskodtak róla a különféle ; 
finánczkapaczitások. Van földadó, 
házosztály adó, általános jövedelmi 
pótadó, megyei pótadó, törvény- j 
hatósági útadó. No még községi i
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pótadó, állattenyésztési adóköltség, 
továbbá a kéményseprési adó, az 
éjjeli őr adója s ebadó. Végezetül 
egyházi és kulturadó. Ezek egy 
hold után összesen és együttesen 
kitesznek 6 korona és 53 fillért.

No, hát most már tessék 
megélni. Egy darab adóalaptól, 
amelynek évi jövedetme 8 korona 
14 fillér, beszednek 6 korona 53 
fillér évi adót. Marad megélhe­
tésre 1 korona 61 fillér.

Megél-e aztán a nép ? (Siklón 
átlag 11 holdas birtokok vannak.) 
Nem él meg. Hát hiszen egészen 
éhen még nem halt, de csak úgy 
él, mint az állat, vegetál s közben 
pusztul. Természetesen el van 
adósodva rettenetesen s hivatalos 

I kimutatás szerint adóba és adós- 
j sága kamataiba évi keresményének 
j 80 százalékát fizeti el. Az iskola- 

kötelesek közül pedig 75 százalék 
nem jár iskolába, mert nem fér 
bele abba a lyukba, amit ott isko­
lának neveznek. A nép lelkivilága 
ebben a borzasztó küzdelemben 
buskomor, életöröme nincsen, egye­
düli menedékvára, amelynek kar­
jaiba tömegesen veti magát : a 
nazarénizmus.

Búslakodva.
Hnslakodva kikönyöklök 
Virágos kis ablakomba:

Tán a rózsáin sóhajtását 
Esti szolid ide hozza.
De hiába fáj a szivem,
Sir a lelkem, hervad orczám:
Sem a szellő, sem a rózsám,
Egyik se jő már én hozzám.
Te ragyogó esti csillag,
Édes csillag, szépen kérlelt:
Ugye, hogy a rózsám nélkül 
Mit se ér az egész élet ?
Hogyha, búmban, bánatomban 
Lelkemet kisóhajtottam:
Hozzád küldöm, légy olyan jó,
Fogd fel végső sóhajomban I
Mikor majd a te fényedből 
Szép egedből rásugárzom:
Meg is tudja, meg is érzi,
Mije voltam e világon :
Hidegségét, hűtlenségét 
Fájó lelke sírva bánja,
Udvözülni hozzám hozza 
Szive forró dobbanása.

Dura Máté.

Az utolsó Diódy.
Megfogta a felesége kezét s a sze­

mébe nézett Diódy Bódi. A felesége pedig 
visszanézett az ő lobéba szemével, a mely­
ből annyi fájdalom látszott.

Aztán ezek a bánatos kék szemek be­
szélni tudtak, beszélni régmúlt, szomorú 
dolgokról. Szinte olvasni tudta Diódy Bódog 
a mit beszéltek a szemek.

— Négy éve, hogya feleséged vagyok. 
Két hónappal azelőtt még a te apád asz- 
szonya voltam, és a bankár leánya. Az 
öreg engem sohasem szeretett, mint felesé­
get kell szeretni, hanem talán csak mint 
nemesi koronája megararyozóját, talán mint 
gyermekét... Te maghóditottad a mostoha 
anyád szivét s ón rabszolgád lettem, ki kö­
vetett téged s megszökött az urától. Az 
öreg Diódy meghalt, — eltemették s öz­
vegye két hónap múlva ismét férjhez ment. 
Négy éve már, hogy feleséged vagyok.

A mélységes kék szemeket eltakarták 
a pillák s elrejtették, elfojtották az előto 
lakodó könnyeket.

— Négy eve futjuk a világot folytatá 
az asszony kék szeme, mikor ismét fel­
emelte szempilláit. — Futjuk a világot, ke­

resve a boldogságot, kerülve az emlékeket 
s nem találunk sehol felei ist. Knórt foly­
ton téged az atyái, eegem az uram szel­
leme — kit mi öltirk meg. Négy éve fut­
juk a világot.

Futattunk ketten s aztán hozzánk szó 
gődött egy harmadik is. A szegény piczi jó­
szág, három óv alatt még nem látott sze­
rető, mosolygó szülei arezot — te félsz 
atyád kísértő rémétől s ón félek tőled. Ir­
tózom ! — érted?

Az asszony teste megreszketett, arcza 
sápadt volt, mint a szenvedés, homloka ki- 
gyult s a kék erek vékony fonala ki dagadt 
a szeme szögletén. Lehajtotta fejét, aztnn 
eltaszitotta azt a kezet, mely az övét tar­
totta

Diódy Bódit elfutotta a méreg s re­
kedt, borízű hangon, indulatosan szólt a 
feleségéhez:

— Te vádolsz, panaszkodol. Haragszol 
rám, mert félek, mint az iskolás gyermek. 
Mikor elragadtalak atyámtól, az öreg nem 
bírta túlélni elvesztésedet. Megütötte a szél 
s a világ rám fogta, hogy megöltem, meg 
mérgeztem. Pedig milyen messze voltunk 
akkor tőle. Hanem érzem, hogy mégis én 
vagyok a gyilkos s érzem, hogy atyám vá-
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ORSZÁGGYŰLÉS.
A képviselőház ülése.

— Távirati tudósítás. —
A közérdekű öntöző-csatornákról szóló 

javaslat ellen egyik pártnak sincs ugyan 
ellenvetése, de azért minden párt részéről 
nagy bőbeszédűséggel szólanak hozzá és & 
vita, a melyről azt hitték, hogy egy nap 
alatt véget fog érni, ugyancsak alaposan 
elhúzódik.

A közérdekű öntöző-csatornák azon­
ban, úgy látszik, annyira még sem közérde­
kűek, hogy a képviselők miattuk valami 
nagy számban jelenjenek meg a Házban.

Bizony a honatyák csakugyan gyéren 
vannak a teremben, de meg a folyosón is. 
A karzatok pedig ijesztően üresek. Hat em­
berből áll az egész hallgatóság.

Az öreg Madarász József, a ki, mint 
mindig, ma is kötelességtudó pontossággal 
már az ülés elején jelen van, erősen figyel, 
mikor Perezd Dezső elnök elfoglalja a tró­
nusát, hogy hányán vannak jelen, számolja 
a honatyákat, ha vájjon vannak-e annyian, 
hogy határozatképes legyen a Ház. Mivel­
hogy pedig az érdemes öreg ur megjegyzést 
nem tesz, h .t nyilvánvaló, hogy a határo­
zatképes s?ám megvan.

A napirend előtt fölszólal Apáthy Pé­
ter, az öesdeferhetetlens-gi bizottság elnöke, 
a ki jelentést tesz & Háznak, hogy az in­
kompatibilitási bizottság a tavaszszal beér­
kezett 67 összeférhetetlenségi bejelentés 
közül ötvenhatét elintézett, föl is olvassa 
ennek az 57 kepvise.őnek a névsorát és 
beterjeszti az erre vonatkozó jegyzőkönyvet, 
meg sz iratokat.

Következik a napirend: a közérdekű 
öntöző csatornákról szóló javaslat részletes 
tárgyalása és szürke un »lom borul rá a 
Házra, mikor szólásra fölemelkedik Major 
Ferencz.

Major csak igen röviden beszél, annyit 
jelentvén ki, bogy most már a módosítás 
benyújtását n m tartja szükségesnek.

Komjáthy Béla beszél azután, a ki 
Major Ferenczczel polemizál.

Majd hosszabban foglalkozott a mi­
niszter minapi beszédével, vitat ián, hogy az 
ő álláspontja a helyesebb és igazabb.

Darányi miniszter nyomban válaszolt 
Komjátkynak. Szupponálta, hogy a Ház 
minden tagja ismeri azt a jelentést, melyet 
ő minden évben, kapcsolatosan a költség­
vetéssel, benyújt. A természetes vizi utak 
fejlesztésére ő nagy gondot fordít és az 
alsó Tisza ügye nagyot haladt. De nagy 
munkálatok történtek a felső Dunán is, úgy 
hogy most már kisebb vízállásnál is lehető 
a hajózás. Budapest körül is megtörtént a 
Duna-szabályozás. Éi a hol a szabályozás 
keresztül van vive, ott most már a jégtor­
lódás a legritkább eset. Természetes, hogy 
ezzel az árvízveszély is csökkent. A mellék­
folyók ügye még nem haladt annyira elő, 
de csak azért nem, mert oly jelentékeny 
összegek volnának szükségesek, a melyeket 
jelenleg nem igen lehet előteremteni. — 
Komjáthy azt mondta, hogy az ő szom­
bati beszéde gyönge volt. — Hát talán 
még sem volt olyan nagyon gyönge, ha 
Komjáthy szükségesnek látja, hogy 
két rátában foglalkozzék azzal a be­
széddel.

A 3. szakasznál Fischer előadó nyújt 
be módosítási javaslatot, melyet a Ház 
elfogad.

Változatlanul elfogadják aztán a 
4 — 10. szakaszokat is.

A 11. szakasznál Barta Ödön polemi­
zál Darányi miniszterrel.

A 14 ik § nál Bcirtha Ödön módosítást 
ajánlott, mely szerint senki se kötelezhető 
arra, hogy az öntöző társulatokba belépjen, 
senki akarata elleniére az érdekeltségbe 
befonható ne Jegyen! Hieronymi Károly 
kimutatja, hogy Bariba felszólalása volta- 
kép csak túlzott aggodalmakból származik.

Darányi miciszler előadta, hogy a 
szakaszban foglalt rendelkezések egyáltalán 
nem újak, de hasznosak, mert az se nézhető 
el, hogy ott, ahol sok kisgazda együtt kíván

öntözést alkalmazni, egy két rosszhiszemű 
ember miatt az öntözés elmaradjon.

A módosítást elvetették.
A 15 ik §-nál Barta Ödön újból azt 

bizonyította, hogy a törvény rendelkezése a 
a jóhiszemű birtokos ellen is alkalmazható 
lesz. Helyesebb volna, ha az ilyen akadé­
koskodó gazdák földjét kisajátítanák s nem 
mondanák ki a belépés kényszerét.

Darányi miniszter a 17. §-ba pótlást 
ajánlott, mely szerint a vizhasználati-dij 
számszerű meghatározása már jóelőre ki­
mondandó a társulati közgyűlésen s alap­
szabályban rendezendő az egységár.

A pótlást elfogadták.
A javaslat részleteinek megvitatása 

különben már a mai ülésen befejezést nyert, 
úgy, hogy a budget tárgyalása a holnapiam 
ülésen minden valószínűség szerint kezdetét, 
fogja venni.

POLITIKAI HTR1K.
Hamisított ősszefórhotlensógi bejelentés. 

Mai Jakab könyvárus értesítette a kép­
viselőház elnökét, hogy az ő aláírásával 
tegnap a képviselőházhoz intézett össze- 
fórhetlensógi bejelentés hamisítás.

TÁRSAS ÉLET.
A férj panasza.

— Ok a válásra. —
Az ügyvéd ur irodájába egy szőke úri 

ember ront be. Nagyot néz az ügyvéd. Mit 
akarhat ez az ember? Bejön és még csak 
nem is kopogtat. Leül és úgy liheg, mintha 
csak valami lokomotív lenne.

— Ugy-e csudálkozik az ügyvéd ur?
— Nagyon csodálkozom! Hát mit 

akar ön.
— Válni akarok.
— Miért akar válni?
— Okom van rá.
— Mi az oka?
— k a gomb.

dől. Lásd, ezért kerüllek téged, az élő 
szemrehányást s nem mintha nem szeret­
nélek.

És elf.-rdult a feleségétől, odalépett 
ez ablakhoz, fejét karjára hajtotta s bor- 
gő?.ü leheletével homályossá tette sz ablak­
üveget, melyen át nem látszott az utczán 
nyüzsgők tömege, csak egy-egy gázkandel- 
láber háromágú lángja csillogása.

A gondolatába mélyedt ember kiszí­
nezi a három csillogó pontot s egy alakot 
képzel borgőzös agya maga előtt, melynek 
csillogó szeme, átok szóró szája a három 
fényes pont a homályos ablakon. Ijedten 
hrgyja ott n kísértő rémet s a feleségéhez 
tér, ki gyermeke főié hajolva lesi mosolygó 
ajkáról, nevető, felig nyílt szeméből az 
édes álmot.

Lassan egészen odahajlik s egész 
anyai szeretetót kiönti abban a hosszú 
csókban, melyet a gyermeklányka arczára 
nyom.

A felizgatott, felhevült férfi lelke egész 
elkeseredésével ugrik a nőhöz s elrántja 
gyermeke mellől.

— Ne csókold azt a gyermeket!
— Bódi! hát nem hiszel nekem? Nem 

hiszed, hogy az a te gyermeked? Nem, te

te gyűlölsz engem, ki feláldoztam érted 
mindenemet!

A férfinak elhomályosult & szeme, ami­
dőn az asszonyt összetett kézzel maga előtt 
térdelni látta. Megszállotta valami v..d, álla­
tias indulat; bele szeretett volna harapni a 
szőke asszony fehér vállába.

— Oh Bádi! nem csodálom, ha apád­
nak megszakadt a szive.

Erre a szóra Diódy Bódog báró előtt 
ismét megjelent a kísértő rém, atyját látta 
maga elolt. Mint a felingerolt vérszopó 
ugrott a térdelő asszonyra s megragadta a 
vállát.

— Te is gyilkosnak tartasz, te is azt 
mondod, hogy én öltem meg atyámat ? 
Veezsz hát fattyaddal — kiáltott, mint az 
őrüt s öklével egész erejével a lobéba 
szemű asszony fejére ütött.

A nő egy hang, egy sikoltás nélkül 
végig terült a földön, kibomlott arany­
szőke hajával beterítve a sötétkék szmir- 
nát.

Diódy Bódognak egyszerre lehűlt a 
vére, a mint meglátta feleségét elterülve a 
padlón. Egyszerre megjött az esze s egy 
pillanat alatt átfutotta elméjét az iszonyú 
gondolat : gyilkos. Kétszeres gyilkos, mert

ő érzi, hogy az atyját is ő ölte weg. Es 
fut arról a helyről, hogy ne lássa a halott 
asszonyt, ne lássa a kaczagó gyerme­
ket ...

Lefut a lépcsőn, ki a világváros za­
jos utczájára. ügy érzi, mintha halott fele­
sége felragadná karjába az alvó leánykát s 
szótbomlott szőke hajával, karján a kaczagó 
leánynyal futna utána s kiáltaná: Megállj! 
Ez a te gyermeked. — Nem az enyém, bá­
nom azé a másik rémé. És rohaa tóvá 
tovább.

A házak tömkelegéből kiér a mólóra, 
melynek szürke kő töltéséhez csobogva si­
mul a tenger hulláma. Megáll a töltés szó­
lón és körülnéz.

— Jöhetsz már megrontóm, szőke 
asszony, feleségem — kiáltja vissza a kö­
dös, szürke levegőnek. — Megöltelek té­
ged is, mint az atyámat, hát jere utánam, 
kövess tovább. Nem tudsz?Vege lesz mind­
járt a komédiának

A rakpart néma volt, üres. Diódy Bó­
dog egyet lépett és vége volt a komédiá­
nak ...

D. N.
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— Az nem ok.
— Dehogy nem ok. Ezt a gombot a 

feleségem szobájában találtam.
— Még akkor sem ok.
— Igen, de kérem alásan, ehhez a 

gombhoz egy kabát is volt varrva.
— Még az sem ok.
— De kérem férfi kabát.
— így sem ok.
Dühös lesz az ipse ás felugrik a dívány­

ról. Nagy hangon kiáltja:
— De ügyvéd ur abban a kabátban 

egy férfi is volt.
Egy szóval se tiltakozott többet az 

ügyvéd. Leült s megírta a váló keresetet.

VIDÉK.
Lelkész beiktatás. Hajdúböszörményből 

táviratozza tudósítónk: Zsigmond Sándor 
esperest, egyházkerületi főjegyzőt ma iktat­
ták be Böszörményben lelkészi hivatalába. 
Az egyházi beszédet több ezer ember hall­
gatta meg, mely után az egyháztanácsban 
Sóvágő Gábor főgondnok és még többen 
üdvözölték. Jelenvolt Degenfeld József gróf 
főispán, egyházkerületi főgondnok, Bázsó 
Gyula alispán és számos lelkész. Kiss Áron 
püspök táviratban kívánt áldást a kiváló 
lelkészre és az egész gyülekezetre. Délben 
bankett volt, melyen az ünnepeltre, a püs­
pökre, Degenfeld grófra és az egyházra 
mondtak lelkes felköszöntőket.

öngyilkosságok Czsglédcn. Czeglédről 
írják: Magyar Pálné elmebajos asszony egy 
őrizetlen pillanatban felvágta a hasát. Súlyos 
sebeibe belehalt. Csauner Károly budapesti 
illetőségű utas november 24 éré virradóra a 
Budapest szállodában ismeretlen okból 
agyonlőtte magát.

Vörösmarty-ünnepély H.- Böszörményben. 
A hajdú-böszörményi ev. ref. gymnasium 
tanári kara és tanulóifjúsága f. évi decz. 
1-én délelőtt 9 órakor a gymnasium torna­
csarnokában „Vörösmarty ünnepély“-! ren­
dez a következő müsorralj: 1. „Szózat,“ 
szövegje Vörösmartytól, zenéje Egreesy 
Bénitől, énekli az ifjúsági énekkar. — 2. 
Alkalmi költemény, Gaál Mózestől, szavalja: 
Bertalan Imre VI. o. tanuló. 3. Emlókbeszéd, 
tartja: Butyka Boldizsár gymn. tanár. 4. A 
vén czigáry, Vörösmartytól, szavalja: Torma 
Béla VI. o. t. 5. „Fóti dal“, szövegje: Vö­
rösmartytól, zenéje: Thera Károlyiéi, énekli 
az ifjúsági énekkar, melyre a n. ó. közönsé­
get tisztelettel meghívja az igazgatóság.

Összezúzott munkások.
— Bajét tudósítónktól. —

A felül des munkának, az építés- 
vezeték könnyelműségének ismét ál j 
dozata van. Bogyoszlón történt az a , 
vegzetes szerencsétlenség, melynek j 
három munkás eseit áldozatul. — j 
Huersi-hbem Fülöp bogyósaiéi földbir- j 
tokos gazdasági (szeszgyárat építtetett j 
a birtosáu. Az építést i’aczunka Antal 
építőmester vállalta el s ő maga 
vezette az építkezést. Az épület már i

jóformán készen állott s hozzá fogtak 
a belső fölszereléshez.

Az emeleten egy nehéz gőzfőzó- 
kazánt kellett elhelyezni. Ennek a ka­
zánnak a fölhuzásán dolgozott tizen­
két munkás. Este felé volt már, a 
mikor a kazánt rendeltetési helyére 
beállították. A hogy ez megtörtént, a 
munkások a fárasztó munka után le­
mentek a földszinten levő gépházba 
mosakodni. Guncs József, Fodor And­
rás és Bánás Ferencz munkások éppen 
a kezeiket mosták a gépház közepén, 
a mikor a gépház menyezete lesza­
kadt s azon keresztül az emeleten 
fölállított 40 métermázsás gőzkazán 
lezuhant. A három munkásnak már 
nem volt ideje félre ugrani, a lezuhant 
kazán rájuk esett s a fölismerhetetlen- 
ségig összezúzta őket.

A közelben állott munkások kö­
zül a lezuhant gerendák és kőtörme­
lékek Bánás Mihálynak a lábát, Gencsi 
Balázs és Sujok József munkásoknak 
a karját zúzta össze. A helyszínén 
megjelent bizottság megállapítottá, 
bogy a szerencsétlenségnek a felületes 
munka az okozója. A vizsgálóbíró 
Paczunka építőmestert letartóztatta. 
A szerencsétlenül járt munkások mind 
családos emberek s több árvát hagy­
tak maguk után.

A debreczeni Vörösmarty-ünnepély.
— Saját tudósítónktól. •—

Lapunk tegnapi számában csak rövi­
den emlékezhettünk meg arról a magasztos 
ünnepélyről, amelyet vasárnap délelőtt a 
Csokonai-kör rendezett. Ma azonban öröm­
mel részletezzük, mert ez az ünnepély tel­
jesen méltó volt ahhoz a kegyelethez, 
amelylyel Debreczen a magyar irodalom 
úttörő nagymesterének adózott.

A Bika-szálloda díszterme jórészt 
hölgyközönséggel telt meg, amely örömmel 
hallgatta meg a debreczeni dalegylet meg­
nyitó énekét, Csokonai „Tihanyi echóhoz“ 
czimü dalát.

Géressy Kálmán, a Csokonai kör el­
nöke méltatta ezután Vörösmarty irodalmi 
működését. Majd dr. Benedek János sza­
valta el nagy hatás mellett alkalmi költe­
ményét. Ide iktatjuk egész terjedőimében. 
Minden dicséretnél szebben beszél maga a 
költemény:

Lesz még egyszer ünnep & világon-
Néma sírod enyhe sátorában,
Mely megnyugtat, mint a ringó bölcső,
S zajgó lelked elcsititja lágyan:
Szép-e álmod, megtört szivü költő? 
Érzed-ó, hogy halmain honodnak 
Most a szivek forróbban dobognak;
S azt susogja hulló lomb az ágon:
Lesz móg egyszer ünnep a világon.

Mi zavarja csöndes siri álmod.
Tán kikelet nyüzsgő ébredése?
Nem: hazád most ünneplő zarándok, 
Nemzeted iiiv újjá születésre.
Ébredj 1 lantod ihletése mellett 
Hadd tanuljunk égő honsz ereimet.
S zendüljön át bórczen, rónanógon :
Lesz még egyszer ünnep a világon.
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Honszerelmet, mely tetteire késztet,
S kél nyomában diadal, die,őségi 
Hogy ne legyen gyilkos kór ez érzet, 
Mely emésztő kínnal gyötri bősét.
Sírba dönti zordon, remes éjjel,
Roncsolt agygyal, összednlt remórynyel... 
El a képpel 1 a szivünk ne fajion:
Lesz még egyszer ünnep a világon!

Ilegyd ó költő, hagyd a néma hantot: 
Zengj nekünk dalt légi dicsőségről; 
Csillogtassa bűvös-bájos lantod,
Mint a napfényt fellegek ködéből.
Hősi kardját villogtass» Á pád, 
Győzelemtől riadjon a Kárpát 
S az örömzsj véges végig szálljon...
Lesz móg egyszer üunep a világon.

A mi csak szép: a lant róla zengjen,
A mi bánat: húrjain zokogjon;
S ha vigasz nincs a sivár jelenben,
A nagy múltra minden szív dobogjon.
S hogy hszáji: - áldja érte sorsát — 
Nem a tündér-, hanem Magyarország; 
Mint a hogy ón istenemet áldom...
Lesz még egyszer ünnep & világon.

Nemzetemnek szózatos költője,
Zergd, tanítsd, zúgd, hirdesd: rendületlen: 
Minden homlok csak ezt tündökölje,
Ez legyen vért minden honfi-keblen ;
Ringó bölcsőnk, majdan siri ágyunk,
Érted éljünk, csak téged imádjunk,
Verjen a sors keze, avagy áldjon:
Lesz még egyszer ünnep a világon.

Csüggedők ti, nézzétek a keltőt, 
Homlokára a jövő babért ad ; 
Átszenvedünk annyi embei öltőt,
Elég volt ez átok, börtön, vérpad.
Egy érzésben, csak egy gondolatban 
Minden magyar szive összerlobb»n:
Áldás, béke lesz szabad bazá'kon. . ,
Lesz móg egyszer ünnep a világot.!

Kulcsár Endre tanár tartotta meg 
ezután élvezetes felolvasását Vörösmartyról. 
Jellemezte, mint költőt, mint a magyarság 
költői apostolát, ak.nek a költészet terén 
ugyanaz a szerep jutott, mint Széchényinek 
a politikában. A nagy tapsviharral fogadott 
felolvasás után Dóczy Ilooka nagy határai 
adta elő Vörösmarty „Szép Ilonka“ czimü 
költői elbeszélését.

Végül a debreczeni dalegyletek együtt 
énekelték el Vörösmarty „Szózat‘ át, ame­
lyet a közönség állva hallgatott meg. Viha­
ros éljen zúgott fel s & fényeset, 8jk,.r jt 
ünnepélyről a leglelkesebb hangulatban tá 
vozott a közönség.

SZÍNHÁZ.
A vereshaja Lukácsi Sándor legsike­

rültebb népszínművére keritett sort tegn-tp 
este színtársulatunk. — A „vereaheju“ «z, 
amelyet közepes számú közönség néz» t 
végig. A szereplők köziil pedig többen 
jelesül kiváltak s kitűnő játékukkal nagyobb 
érdeklődésre is méltóvá tették maguk -t. 
Komjáthy né, Bariba, F. Kuliay Lujza, T. 
lldmy Margit, S/.ikiay, Pataky egyformán 
jelesül oldották meg feladatukat. — Az & 
közönség, amely a tegnap e«ti előadást 
végig élvezte, nem is késett --elük szemen 
elismerésének megó'c emelt c-a z jus up4o*- 
kal atíni kifejezést.

Mándoky Béla jubileum*. Máu •
doky Bdla negyvenéves jubileumának 
hire immár befutotta az o Bzágot és



a jeles művész tegnap már az ország 
számos helyéről kapott meghívást, 
hogy jubileuma alkalmából ott is 
játszón egyet. Mindenütt, a hol a jeles 
művész megfordult, Aradon, Győrött I 
stb. óhajtanák, hogy amikor búcsút í 
mond a színpadnak az ottani közön 
sóg e'őtt is játsza el ‘egyik jobb sze­
repét. Máudoky Bélát ezeken a helye 
ken nagyon szerette a közönség s 
bizonnyára nem zárkózik el a kérelem 
teljesítése elől.

Az udvari ebéd.
— Távirati tudósítás, —

Budapest, nov. 26.

A budai királyi váriakban ma 
délután udvari ebéd volt, amelyen 
többek kőit az országgyűlés két há­
zának számos tagja is megjelent.

Ebéd után ő felsége a király 
cerdet tartott s először Bánffy Dezső 
báróval beszé’getett el hosszú ideig, 
azután Szapáry Gyulával, majd Bánffy 
GjörgygyeL

Hosszain beszélgetett Szász Ká 
rolylyal is az egészségéről.

— Öregszem felség! — mondta 
Szász Károly.

— Én is kezdem érezni az öreg ­
séget, — felelte a király.

Majd ezután Neményi Ambrussal 
a budgetről beszélgetett, miközben 
nagy elismeréssel szólott Lukács 
László pénzügyminiszterről.

A király a cercie alatt igen jó­
kedvű volt.

ÚJDONSÁGOK,
* A debreczeni orvosok díja­

zási. Debreczen táros iörvóoyható- 
sági bizottsága csütörtöki ülésében 
foglalkozik a-zal a javaslattal, amely 
az orvosok uj díjszabásáról szól. Négy 
osztály közül kell Debreszen közgyű­
lésének választania. Az egészségügyi 
bizottság Debreczen nek a második 
osztályba sorozását javasolja. Lapunk­
ban szóvá tettünk a javaslat helytelen 
voltát és legjobb meggyőződésünk 
szerint érveltünk1 az ellen, hogy Deb- 
reézéií ä riia^odl/f osztályba sorozzák. 
Hogy íhennyire ig zságúnk volt, bi­
zonyítják más törvény hatóságok ha­
tározati! i, de legjobban mzonyitja az 
orSzáy -második városának; Szegednek 
hat'ár'óüaia. Az égébzjségűgyV bizottság 
Szegeden is a mágddik osztályt java- ' 
solta. A városi tanács ezt magasnak 1 
találta és a harMdik osztály mellett1 
határozott. A szegődi közgyűlés nem 
fogadta el egyik jav.YsIatÓt sem, hanem 
úgy határozott, hogy Szeged a negyedik 
osztályba soroztassék. Ég gondolják-ő 
az érdekeitok, Q lípgy 6z?figid; ónért 
Boroztatta magát a negyedik osztályba? 
Agórt; ment nincs egy hatodik osz­
tály is. Tessék cs>k olvasni, ideje-
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győzzük a negyedik osztály díjtételeit. 
Szerezzen felőle tájékozást mindenki, 
mert ez a kérdés az egész várost s
annak minden lakóját érdekli.

Egy látogatás nappal 2 kor.
Egy látogatás éjjel 3 kor.
Egy eltöltött félnap 10 kor.
Egy eltöltött fél éjjel 
Orvosi tanácskozmány

12 kor.

nappal
Orvosi tanácskozmány

10 kor.

éjjel 14 kor.
Kór tani vizsgálat 5—
Elmebeli állapot vizs-

■25 kor.

gálata 20—50 kor.
Kimerítő kortörténet 10 — 30 kor.
Bővebb kommentár sem szüksé­

ges hozzá. Most már beláthatja min­
denki, milyen álláspontra kell helyez­
kednie Debreczen város törvényható­
sági bizottságának. Ha összes felhozott 
érvei üktől eltekintünk, amaz egyetlen 
körülmény, hogy az ország második 
városa a negyedik osztály mellett ha­
tározott, elég ok és indok arra, hogy 
Debreczen város törvényhatósága a 
varos közönsége érdekében még he 
lyesebb megoldást találjon.

* Névmagyarosítás. A belügyminiszter 
dr. Hartstein Lipót Lajos debreczeni lakos­
nak és kiskorú gyermekeinek megengedte, 
hogy vezetéknevüket Kemény re és Weisz 
Forencz és Jenő kiskorú ugyancsak debre­
czeni lakosoknak, hogy nevüket Vajdá-ra 
változtathassák át.

* Egy leány öngyilkossága. —
Tegnap délután egy fiatal leány ve­
tett véget az életének. Szivén lőtte 
magát. Kovács R lehelnek hívják és 
Kovácsovics B)la vasúti mérnöknél 
szolgált, mint szobaleány. Napok óta 
buskomor volt. Tegnap délután azzal 
ment le a pinezébe, hogy gyújtót 
csinál. Sokáig maradt, nem győzték 
elővárni s utána mentek. Akkor már 
ott feküdt holtan a leány a fóldön. 
Mellette egy revolver heveit, amely­
ből szíven lőtte magát. Az esetről 
azonnal értesítették a rendőrséget, 
amely intézkedett, hogy holttestét a 
közkórhazba szállítsák. Levelet, vagy 
más Írást, amelyből öngyilkosságának 
okát megállapíthatták volna, nem ta­
láltak nála. A házbeliek azt hiszik, 
hogy a leány reménytelen szerelem 
miatt vált meg az élettől.

* A debreczeni kópkiállltás. A tegnapi 
napon is szépszámú közönség látogatta a 
városháza dísztermében rendezett képtárla­
tot. Neogrády poótikusan szép festménye, 
az „Őzike“ is vevőre talált; Kardos László 
viette meg. Azonkívül a sorsolás czéljaira 
hat értékes képet vett meg a rendezőség.

„ Strobl Csendélete, Nudler R. Balaton part­
ján, Pálya Czelegztin : Újpesti vásár, Agg 

. házy Gy.: Esthangulat, Edvi Illés A.: Kert­
ajtó és FulluÖ. ‘ ólaaa, igy mind vetőre 
talált. Az itt elősdfolt képek mutatják: 
hogy a sorsjegyek nyeremény tárgyai mim! 
igazi művészi értékkel fognak bírni u iugy 
értesülünk, hogy ha a sorsjegyek mind éli 
kelnek, amire az eddigi nagy keresletet

1900 november 27.

tekintve, alapos kilátás van, — abban az 
esetben még 4 vagy 5 képet megvásárolnak 
a sorsjáték czéljaira. A felsorolt nyeremény- 
tárgyakul szolgáló 6 festmény a sorsjegy - 
vásárló közönség tájékozására meg van je­
lölve. A húzás most már föltétlenül decem­
ber elején történik meg, mig a tárlat 
ünnepélyes bezárása deczember 3-án lesz.

* Ezüst menyegző. Vasárnap egy szé­
les körben előnyösen ismert derék iparos: 
Guthán József ünnepelte meg házasságának 
huszonötéves fordulóját nejével, szül. Tóth 
Karolincal. A derék házaspár családja tag­
jaival a nevezetes évfordulón előbb templomba 
ment, hogy hálát adjon Istennek. Este nagy 
társaság, az ismerősök, rokonok és jó bará 
tok tömege gyűlt össze s a vendégszerető há­
zaspárt ajándékokkal lepték meg. A lako­
mán, amelyet az ezüst menyegző alkalmá­
ból tartónak, vége-hossza nem volt a 
pohárköszö ntőknek.

* Orvos választás. Gurahonczon, Arad- 
megyében ma töltötték be választás utján a 
Grósza dr. halálával m egüresedett körorvosi 
állást. Az orvosi kerületben tartozó huszon­
két község megbízottjai nagy többséggel 
Rosenthal Zoltán debreczeni orvost válasz­
totta meg.

* A Kiss Lajos vászonkeres­
kedése lángokban. Rövid idő alatt
a második nagy boltittiz. Néhány hót 
előtt a Geréby-utódai fiiazerüzlete, az 
éjjel pedig Kiss Lajos vászon és 
divatáru kereskedése gyuladt ki. Ez 
a tűz azonban jóval nagyobb volt s 
a kár is jelentékenyen nag) óbb, mint 
az előbbi esetnél. Este kevéssel 11 
óra előtt vették észre a tüzet a fő­
téren OKirkáló rendőrök, akiknek fel­
tűnt, hogy a boltból fojtó füstfelleg 
tolul ki. Rögtön értesítették a tűz 
oltóságot s az üzlet tulajdonosát, 
akik csakhamar eljöttek. A árkor az 
ajtót felnyitották, óriási és fojtó füst 
telleg tolult ki az üzletből. A vég 
vásznak, szőnyegek, abroszok, fehér 
neműek, drága csipkék mind lángban 
állottak. Sokáig locsolták a tüzet, mig 
az állványokhoz férkőzhettek, ahonnan 
halomszámra hordták ki az utczára a 
félig égett drága áruezikkeket, a tűé­
től senyvedő végvásznakat s az utczáu 
locsolgatták. Egy óra alatt rengeteg 
rakás ilyen félig égett áruezikk hevert 
az utczán viztócsában — Késő éjjel 
még mindég tart a tűz. A boltot és 
víztől tőnkre tett, az utczára hordott 
árukat rendőrök csapata veszi körül 
s a tűzoltóság tagjai Publik Ernő 
h. főparancsnok vezetése alatt végzik 
nehéz munkájukat a rettenetes bükben 
és fullfisztó füstben. A kár négy össze­
get tesz ki, hogy mennyit, azt csak 
később, tt, leltározás után lehet majd 
megállapítani. A tűz keletkezésének 
oka ismeretlen. Azt hiszik hogy egy 
gondatlanul eldobott czigaretta darab, 
vagy /izzó, ugyufaszál a papirszemét 
közzé esett ée igy keletkezett a tűz. 
Mine észrevették, a boitot j felnyi tolták 
és az oltás munkáját megkezdték,
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«már rengeteg áru tönkrement. Kína 
Lajos vászon és divatáru üzletét e 
helyen, az Alföldi Takarékpénztár 
épületében caak nemrégen rendezte 
be njonnan. Besenazkytől vette át a 
kereakedéat, amelyet a/óta gazdagon 
fel a; ereit. Most az áruk jórésze tönkre 
ment. A. ma megtartandó vizsgálat 
lesz hivatva megállapítani, hogy a 
tűzesetet mi idézte elő.

* A csavargók. A raüdőraégjmost eré­
lyesen néz utána, minden csavargót, vagy 
gyanús alakot elfog s ha igazolni nem tudja 
magát eltolonczoltatja * városról. Az éjjel 
két ilyen csavargót fogtak el.

* Városi közgyűlés. Dabreczen 
város rendes közgyűlését november 
29 ón tartja meg, amelyen — értesü­
lésünk szerint — igen fontos városi 
ügyek kerülnek elintézés alá. így 
többek közt a város közönségét any- 
nyira ó deklő orvosi díjazás, a csapat­
kórház ügye, a pallagi gazdasági tan­
intézet fejlesztésére megszavazott 460 
ezer kor. fedezésének kérdése, a sertés- 
vásártéri rakodó és iparvágány, az 
önkéntes! iskola állandósítása. Lesznek 
ezeken kívül választások is. így pél­
dául a házipénztárnál megüresedett 
tiszti állásra és egy megüresedett válasz ­
tott bizottsági tagsági helynek pót- 
választá utján betöltése.

0 Negyvenezer koronás lopás. Egy 
orosz tiszt neje Parisba utazott a kiállítás 
megtekintésére. Visszajövet Berlinben töltött 
két napot s egy előkelő szállodában szállt 
meg. Mikor elakarta hagyni a német metro­
polist, kellemetlen meglepetés érte. Volt 
egy 40,000 koronát érő gyöogy-nyakéke, 
42—47 gyönyörű brilliánssal kiverve, a 
kofferjében őrizte és m"gie ellopták. A ber­
lini rendőrség a lopással egy körülbelül 
30—35 évesnek látszó olaszt vett gyanúba, 
akinek fekete göndör haja, sötét szeme van, 
kissé hajlott az orra, bajusza kic iny és 
fekete, arcza kerekded, üde. A gyanúsított 
elegánsan öltözködött és fekete télikabát, 
kömény kalap volt rajta az ala't a két nap 
alatt, amikor a szállodában megfordult. Nem 
lehetetlen, hogy Budapestre is eljön, de a 
rendőrség készen várja már.

* Debreceni képes kalendá­
rium, Debreczen városi nyomda ki­
adásában tegnap egy fényesen kiállí­
tott, tartalmában gazdag naptár jelent 
meg. A „Ddbrecz ni képes kalen­
dárium“ ez, amelyhez hasonló díszes 
és közhasznú helyi naptár még nem 
jelent meg Debreczetíben. Diszes ké­
mé ay kötésben 174 oldalra terjed ez 
a kalendárium. Első oldalát Debreczen 
város aranyozott és színezett díszes 
esi a ere disziti. Belül a tartalom pá­
ratlanul gazdag. Naptári és jegyzék 
naplóval ellátott rósz után a bélyeg- 
skála, kamattáb’a, postai díjszabás, 
majd a zónadijszabás és a debreczeni 
bérkocsi díjszabás következik. Azután 
jön a szépirodalmi rósz előszóval 
Komlóssy Arthur főjegyzőtől. Rend­
kívül érdekes a debreczeái tiáptáij
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irodalom ismertetése, a legrégibb deb­
reczeni naptárak czimlapjainak repro- 
dukcziójával. Majd Simonffy Imre kir. 
tan. polgármester életrajza követke­
zik, a polgármester kitünően siket ült 
arczképével. Később Debreczent ké­
pekben és leírásban ismertető czikk 
következik. Szépirodalmi dolgozatok 
vannak benne: Lovász Jánostól, ifj. 
Ráez Lajostól, Argyirustól, Sienkiewioz 
Henriktől. Komlóssy Miklóstól, Than 
Gyulától, Zoltai Lajostól, Hamar 
Lászlótól, Gazdasági tanácsok, mulat­
tató és képekkel illueztrált apróságok, 
majd Debreczen város czimtára követ­
kezik, Felöleli ez az egyházak, hiva­
talok, körök, társulatok, pénzintéze­
tek, kereskedők, iparosok teljes czim- 
tárát. Benne van ebben minden alkal­
mazás, úgy hogy caak a ozimtárért 
nólkülözhetlen ez a naptár minden 
debreczeni háznál. Sok volna azt 
részletezni, mit foglal magában a 
czimtár, csak azt hangsúlyozzuk, hogy 
tökéletesebb czimtár még nem jelent 
meg Dabreczenben. A czimtár után 
névnapmutató tábla, majd a debre­
czeni vásárok pontos határnapjai, 
adomák, vadászati tilalom tábla, pénz­
nemek átszámítása s teljes vásári rész 
következik. Felhívjuk a díszesen ki­
állított s hasznos tartalmú naptárra a 
közönség figyelmét. A Debreczeni 
képen kalendárium különben a város 
könyvnyomdájában s lapunk kiadó- 
hivatalában is kapható. Ára kemény- 
kötésben egy korona.

* Uj regény- Még a héten meg­
kezdjük másik uj regényünk közlését. 
Az uj regényre, amely éppen olyan 
érdekes és hatásos, mint legutóbbi 
regényünk volt, felhívjuk olvasóink 
figya im ét.

* Agyonlőtt elöljárók. Cséceény község 
lakosait vakmerő gyilkossági eset tartja iz­
galomban. A község derék biráját és má- 
sodbiráját e hó 24-én este eddig ismeretlen 
tetteseit agyonlőtték. Mint levelezőnk Írja, 
az említett nap Tömpék Mihály községi biró 
és Vidák Ferencz másodbiró este felé távoz­
tak a községházáról. Útközben találkoztak 
Bokor Sándor esküdttel, a ki beszélgetés 
közben azt a megjegyzést tette, hogy jó 
volna megnézni a biró ur pinezéjót, meg­
tisztultak e már az uj borok. — A biró ur 
erre meghívta a két esküdtet s hárman ki­
mentek a községen kívül fekvő szőlőhegyre, 
a hol a biró pinezéje van. Ott iazogáltak 
hárman este 7 óráig, a mikor Bokor esküdt 
azzal a kijelentéssel, hogy dolga van, eltá­
vozott a pinczóből. A biró és másodbiró 
azután még ott maradtak egy ideig s este 
8 óra után távoztak & pinczéből. Alighogy 
a pinczíből kimentek, Tömpék éppen a 
pinczeajtót zárta be, a mikor a sötétségben 
lövés dördült el, amely Tompeket fején ta­
lálta. Vidák ekkor futásnak eredt, de alig 
futott tiz-tizenöt lépésre, egy második lövés 
őt találta s az álomdarabok, a mivel á 
fegyver meg vplh töltve, a hátába hatoltak.' 

yiA lÖvÖs után a közéili pinczékből émibŐrek 
'futottak elő lámpással, a kik csakliahlar

ráakadtak a két áldozatra. Tömpék bírót 
már helva találták a pincze előtt, Vidák 
ellenben még akkor is élt és elmondta, hogy 
mi történt velük. — Az esetről azonnal 
értesítették a csendőrséget, amely első 
sorban Bokor esküdtet fogta vállalóra, ez 
azonban igazolta, hogy a lövés idején már 
odahaza volt lakásán. Tegnap megjelent a 
törvényszék vizsgálóbirája is, aki több sú­
lyos gyanuok alapján letartóztatta Sütő 
Imre odavaló lakost. Bokor esküdt sógorát, 
a hegyközség pásztorát, akit éppen a meg­
lőtt biró és másodbiró kezdeményezésére 
el akarták bocsátani a szolgálatból. Sütő 
tagadja a tettét s e miatt a vizsgálatot 
más irányban is folytatják.

* A Parator. — Köszvényt, csuzt, 
rheumát, idegességet, izületi fájdalmakat 
párszor használva megszüntet. Ára 70 fii. 
Kapható Francs ics és Jóna drogueriájában, 
Debreczen, Kossuth u. 6.

TÁVIRATOK.
Eery ügyvéd balesete.

Szabadka, november 26. Reisner 
ügyvéd együtt ment Milassin árva­
széki jegyzővel kocsiján. Utjok a 
palicsi utón vezetett. S a kocsis nem 
vette észre a nagy ködben, hogy a 
villamos kocsi közéig, sem a villamos 
vezetője nem látta a kocsit. A villa­
mos neki ment. Reisner ügyvéd és 
Milassin árvaszéki jegyző messze ki­
vágódtak a kocsiból, amely a lovakkal 
együtt elpusztult. Reisner ügyvéd 
súlyosan megsebesült, de Milassmnak 
semmi baja sem történt.

Kínai zavarok-
Berlin, november 26. A „Local- 

anzeiger“ jelenti Pekingből, hogy gróf 
Waldersee viszonzó látogatásokat tett 
Li-Hung-Csángnál és Csing herczegnél, 
Waldersee térképen matatta meg a 
kínai megbízottaknak a saővetséges 
csapatok hadálllásait és igyekezett 
meggyőzni őket arról, hegy az udvar 
most már nemfejthet ki komolyabb ellen­
állást. Li-Hung-Caáng ezután arra 
kérte Walderseet, hogy a császárnak 
táviratokat küldhessen, de ezt a tá­
bornagy csak akkor akarta megen­
gedni, ha a táviratokat átolvasás 
végett előbb neki adják. Li-Hung- 
Csángnak ez nem tetszett és ismétel­
ten utalt annak szükségességére, hogy 
neki szabadon kell érintkeznie ural­
kodójába), de Waldersee hajthatatlan 
marad.

Janssky altábornagy halála-
Budapest, november 26. Becsből 

jelentik, hogy Janszky Lajos ^tábor­
nagy tegnap este 64 éves korában 

' elhunyt. A Janszky pév nem valami 
jó hangzású háluok Magyarországba, 
amennyiben sokáig együtt emlegették 
á Héíitzi névvel s csak nohány év bél 'r
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ezelőtt is kínos feltűnést keltett, mi 
kor a moít elhunyt altábornagy a 
budavári honvédszobor leleplezése 
napján megkoszorúzta n Hentzi tábor­
nok arját.

A pánszláv izgatók kiszabadulása-
Budapest, november 26. Turócz- 

Szent-Mártonból jelentik, hogy a két 
havi államfogházra Ítélt pánszláv izga­
tók ma szabadultak ki a beszterczei 
börtönből, kitöltvén . btintetésidejüket. 
A vasúti álloeásuál nagy ünnepólyes- 
8®6fgel akarták fogadni a kiszabadult 
„mártírokat8, de a csendőrség elejét 
vette a tüntetésnek. Az elmúlt éjjel 
ismeretlen kezek a város több helyén 
plakátokat ragasztottak fel a házak 
falára, melyek dicsőítik a kiszabadult 
izgatókat, de a plakátokat a rend­
őrség eltávolította.

Krüger Párásban-
Budapest, november 26. Párisból 

jelentik, hogy Krüger ott időzése 
alkalmából kifolyólag ma újból nagy 
tüntetések voltak, amelyek nem kizá­
rólag az angolok ellen irányultak, 
hanem erő£R»n antiszemita színezettel 
is bírtak. Mint mondják Krüger na­
gyon kedvetlen és lehangolt, mert 
belátta, hogy Francziaország interve­
niálására frans val érdekében nem 
számíthat.

A felesége miatt-
Budapest,, november 26. Steinfeld 

Jenő b. gyulai születésű fővárosi bank­
hivatalnok ma délután az izraeliia 
temetőben agyonlőtte magát. Steinfeld 
csak pár héttel ezelőtt vesztette el 
feleségét, kit nagyon ezrretett s e 
veszteség feletti bánat adta kezébe 
a gyilkos fegyvert.

Vasúti baleset.
Budapest, nov. 26. Zsolna állo­

más budafini váltójáuál ma éjjel a 
69. számú tohervonot az állomásban 
folyt tolatás miatt feltartóztatott 67. 
számú tehervonatot utolérte és bele­
ment. K Iei.cz teherkocsi kisiklott. 
Emberéletben nem esett kár. A sze- j 
mélyforgalmat ma átszállással köz- j 
vetítették éi még a mai nap folya- j 
mán íeijest-n helyreállítják a pályát. ! 
A vizsgálat folyamatban van.

A búr háború- i
Szentpétervár, nov. 26. Az orosz 

síjtó rendkívül rokonszenvesen nyi­
latkozik Krügerről és a „Növeszti8 
azt Írja, hogy a burok ügye még j 
nincsen veszve. Valószínű, hogy Krü- 
ger Péter-árra is ellátogat, mely eset 
ben a legezivélyesebb fogadtatásra j 
számíthat

Baudot, ncv. 26. A burok most j 
különösen Orarje államban fejtenek : 
ki tevékenységet. Botha 1000 ember- I
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rel és sok ágyúval Dewetsdorp kör­
nyékén táboroz, mig De Wet Wepe 
ner körül operál. Tabauohula mellett 
Haa-brock búr tábornok áll 500 em­
berrel, mig Herzog bur parancsnok 
ugyanily csapattal Bethulie és Harris- 
mith vidékén nyugtalanitja az angol 
őrségeket.

London, nov. 20. A „Times8 
Krüger párisi fogadtatásáról írva, 
párhuzamot von Krügzr és Thiers 
között és hangsúlyozza, hogy annak 
idején Thiersnek nem sikerült vala­
mely európai hatalom beavatkozását 
bmycrn a Németország által porba 
tiport Franciaország javára. Krüger- 
nek ez még kevésbé fog sikerülni.

Budapesti tőzsde-
Budapest, nov. 26. Búza ápr. 7-48. — 

Rozs ápr. 716. — Zab ápr. 5 56. — Ten­
geri máj. 5'02.

VEGYES.
25,000 márkás toilette. Berlin hölgyei 

egész zarándokmenetet rendeznek most egy 
berlini ez ég divattermébe, hogy megbámulják 
Vilma németalföldi királynő egy báli ruháját, 
mely nem kevesebb, mint 25,000 márkába 
került. Kékesen csillámló fehér selyemből 
áll, mely ezüsttel, aranynyal és gyémánttal 
van borítva, liliomokkal és vizirózsákkal 
hímezve, melyeken libellák lib -gnek. Arany­
ból és drágakövekből való óriási libellához 
hasonlít a derék is. (Hány szegény didergő 

I hollandusnak telt volna ebből jó meleg téli 
I ruhára!)

Agyonforrázott munkások. Nagy sze­
rencsétlenség történt tegnapelőtt este Becs 
egy szövetkikóezitósi gyárában. A Heiser B. 
és fia ezég nagy telepén fölvetette a tetejét 
egy gőzkazán, amelyben szövetet szoktak 
fehéríteni. A helyiséget egy pillanat alatt 
ellepte a kicsapott forró gőz, amely való­
sággal leégette az ott dolgozó öt munkás 
csontjairól a húst. Négy munkás halálosan 
megsebesült csak az ötödiknek, egy segéd­
munkásnőnek lehet reménye, hogy súlyos 
sebe daczara is meg fog menekülői. Vizs­
gálatot indítottak, hogy miért történt a 
szerencsétlenség,

A szatmári eset-
— Epizódok. —

A titokzatos nő.
A szatmári esetben több ízben be­

széltek „eyy asszonyrólaki legutóbb azzal 
vonta magára a figyelmet, hogy táviratban 
értesítette Dr. Kelemen Samut, a Panp 
Béla védőjét, — forduljon kegyelemért 
Mária k alóriához, aki azt kieszközölheti.

Ki lehet ez a nő ? Meg nem nevezte 
magát. Mindig csak úgy szerepelt táviratai 
alatt „egy asszony

Ma azonban már tudni vélik Szat- 
máron, hogy ez az asszony, aki névtelenül 
olyan gyakran bizonyította be érdeklődését, 
nem volt más, mint a Papp Béla — elvált 
felesége.
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Ki gondoskodott Papp Béláról?
Mig a szatmá-i bünper hőse a fog­

házban ült, Dr. Egry Kálmán járásorvos 
gondoskodott arról, hogy az elitéit ne egyék 
rabkosztot. Mindenki azt hitte, bop.y az ufi 
kaszinóból hordott ételekért a rokon fizet s 
ő is temet tette Papp Bélát.

Csak ma lett nyilvánvalóvá, hogy dr. 
Egry felkérésre teljesítette ezt & szerepet. 
Gondoskodott ez elítéltről, aki régen elsi­
ratta, az — édes anyja.

Zsoldies Mihály sorsa.
A borzalmas testvérgyilko ség másik 

tettesét tegnap elszállították lliavára, a hol 
a reá szabott életfogytiglani fegyházbünte­
tést le fogja ülni. Az erős, megtermett ju­
hász erősen bízik, hogy 10-15 óv múlva 
ki fog szabadulni, a mi lehetséges dolog is, 
mert megtörténhetik, hegy erős szervezete 
kibírja azt az óriási kint. a mi a fegyház- 
zal jár. Érdekes, hogy mikor a fogházőr 
megmondta neki a kivégzés után, hegy 
Papp Bélát már felakasztották felsóhajtett: 
„Hala az égnek!“ A fogház őr szerint eddig 
példás magaviseletét tanúsított a börtönben.

Különben pedig a lapok nasyon téve 
sen ösmertettók, mikor buta és tudatlan 
paraszt embernek tüntették fel, a ki esek 
földesurának halálos fenyegetésére volt haj­
landó a gyilkosságot elkövetni. Mikola, 
szatmáimegyei községben, a hol 20—25 
évig lakott 8 a hol családja is lakik, ko­
rántsem ismerik olyan békés természetű, 
csendes embernek, mint az országszerte el­
híresztelték, sőt nagy megelégedéssel fogad­
ták, hogy életfogytiglani fegyházat kapott, 
mert szülőfalujában nem egy embernek 
okozott kellemetlenséget erőszakos, durva 
természetével, verekedéseivel.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Mosdóviz a fejkorpa ellen Egy

orvosi lep a következő vizet ajánlja 
a kellemetlen korpaképződés ellen. 5 
rósz borax, 10 rész kölni viz és 250 
rész desztillált viz ösizeöntendő. E io- 
lyakékkal a fejet naponkét t bedör­
zsöljük egy kis szivacsost! — Mátok 
nagy barátai a mézes víznek éj nyers 
tojásnak. Meg lehet próbálni akár 
melyik szeit, mert egyik som káros 
hatású.

Fogporok. Egy rész t rótt kám­
fort, két rész törött ibolya gyökeret, 
öt rósz tiszta szénsavas mes»et jól 
összekeverünk és e port üvegdugó­
val ellátott, légmentesen záruló p t- 
laozkban tértjük. Egy k fogpor 
készitósi módja a kővetkező: 750 
rósz szénsavas mész, 150 rész szén­
savas magnézia, 100 rész ibolyagyök'V - 
por, 3 rész tsjko (óimét e t) és 3 ró z 
fodormenta-olaj.

INGATLANOK FORGALMA.
Szűcs Imre veszi Magyar létráimé 

Kállai Juliánná Berek-utcza 10. siámu házát 
g800 koronáért.
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Jéna Gjula és neje Peleskey Emma 
veszik a ckbr -c-’.e'i 4464. éa 4613. sztjbvben 
8244- és 8283. hrsza. 4—4 hold majorság! 
főidet MarjtLki örökösöktől 5000 forintért

HÁZTARTÁS.
JÓ lila* tS.ps.S8. Igen jó ta- 

panzto anyag az olcsó terpentin, sürü 
olcsó mésszíl keverve, mely keverék 
úgy néz ki, mint a valóságos ablak- 
tapaeitó. Ezau anyag igen tartós és 
ar, egyszer belap8S«tott üvegházi ab 
lakok éveken át jó állapotban marad 
nak és ez ablakrámák sem rothadnak 
meg, mert aa ablakráasák alá viz 
nem hatolhat.

Ktiyhl t3.pisz. Egy csomó nem 
igen zsíros agyag közé belegyurunk 
e^y iv közönséges nzürke itatóspapírt, 
m-’lyet előbb tejbe mártottunk és 
ad lig gyúrjuk, míg egészen beleolvadt 
az agyagba Olyan papír-mache-féle 
tömeg vál.k belőle melyhez 20 grm. 
törött ví-sgáliczofc adunk és ha igen 
kemény, tejjel megritkitjuk. Az ilyen 
tapasz rendkívül tartós és nem repe­
dezik. Utoljára egy tojás-fehérét és 
antiyi krétát kever link bele, hogy 
lágy tészta sűrűségű legyen. A cseróp- 
k ily ha házagait, bekenjük vele, egy 
óc.tig száradni hagyjuk, aztán puha 
kendővel kisimítjuk.

MULATTATÓ.
Mese.

A tigris az erdőben találkozik egy 
éltes nővel.

Asszony : Ki vagy ?
Tigris: Éi tigris vagyok, a vadon 

félelmes királyv. S ki vagy te?
Asszony: Az anyós vágyói.
T gvis (megöleli az asszonyt): Test­

vér !.. •
OIceó gyümölcs.

Hársele: Kint von o verüczei ember, 
a-i áxüljo kürtét. Mámikám, odjál nekem
ed krojczárt. , ...

Mima: Födjél ki, ínmleben es vágjál 
rá pofát. Hátho nxér6ibe ed par kürtét 
utánad dobjo?

Vissza neki!
A. : Ne ásítson akkorát, mert még 

ggy fi*kker taial a szájába berobogni.
ß : Az meglehet, aló már^elóttemáll.

Irodalom.
— Mit csinálsz, Abszi?
— írom & szabómnak, hogy a jövő 

héten megfizetek neki.^
— Tehát meseiró lettél.

CSARNOK.
Detreczeni boszorkányok.

— Kegény. —
Irta: THAN GYUliÄ.

(Folytatás.)
Katóim nyugodtan válaszolta:
— Én soha 1
— Ne légy gyerek.

— És ha valaha szeretnék is valakit, 
most nem szeretek senkit. Legkevósbbé 
Horláthot. Azt akarták, hogy feleségül ve 
gye Matildot, azután, hogy feleségül vegyen 
téged és mert egyiksem sikerült, most raj 
tam & sor s azt «»kaják, hogy feleségül ve­
gyen engem. De én nem akarok a felesége 
lenni ?

— Miért?
— Mert boldog szeretnék lenni, mint 

ti. Milyen boldog vagy te és Matild, a mi­
ért olyanhoz mentetek feleségül, akit sze 
szerettetek. Én is olyanhoz szeretnék 
menni.

— Hát ki ez?
— Mit tudom én ? Még nekem nem 

udvarolt senki. Még én nem szerettem sen 
kit. Nem szeretem Horláthot sem, ón nem 
akarok a felesége lenni.

— Hallod, ez nagyon határozott nyi­
latkozat.

— Előtted édes Miczikém nem tehet 
tem mást. Te mindig nagyon okos leány 
voltál és most bizonyára nagyon okos asz 
szony vagy. Te rád számitok, hogy bölcses­
ségeddel kisegítesz engem ebből a nehéz 
helyzetből.

— Hogy segíthetnélek én ki?
— Gondolj ki valamit.
— De mit, mit?
— Valami okosat.
Miczike képzelődve járt fel s alá a 

szobában Megértette nővére nehéz helyze­
tét. Eltökélt szándéka volt, hogy rajta se­
gítsen és gondolkozott a módon, amely a 
leghelyesebb volna. Egyszerre csak hirtelen 
megállott.

— Meg van!
— Igazán?
— Igazán! Kitűnő módot találtam ki. 

írok egy levelet Horláthnak, amelyben el­
árulom, hogy tudom, kit akar elvenni fele­
ségül. De mielőtt ezt tenné, figyelmeztetni 
fogom, hogy nagy titkot árun k el neki. 
Jöjjön ki éjjel 12 órakor a temető árkához, 
ott oaegtstál. A levél alá ennyit Írok : „Vén 
boszorkány.“ Te, fogalmad sincs, hogy meg­
tréfálom. Egyszer s mindenkorra elmegy a 
kedve attól, hogy téged feleségül vegyen. 
Vísszaszerzem szabadságod, nyugalmad és 
boldogságod.

(Folyt, köv.)

WALLERSTEIN FÜLÖP FIAI
női divatáru háza 

DEBRECZEN, FŐTÉR
(Kőtemplommal szemben.)

Az őszi és téli idényre megérkez­
tek és mélyen leszállított árak 
mellett kaphatók

Legújabb
női és gyermek felöltők

Divatos női ruhaszövetek,

Legjobb minőségű női ruha flanellek, 
zz: Mosó velezek, ~~ 

Menyasszonyi kelengyék,

legelőnyösebb bevásárlási 
helye.
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3 egyedüli gvári raktárát bírom Debre- 
K ezen és vidékére, — a n. é. kózönsó- 
K legjutányosabban beszerezh-ti a leg- 
K jobb minőségű gyártmányból szüksóg- 
“J letét müiparáru üzletemben
“j illő tisztelettel
§ Szent-Királyi Tivadar.
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ifj.
porczelláu-,

PAJER JÓZSEF
üveg-, lámpa és konyhaberendezés nagy raktára.
DEBBECZENBEN. 

Üzlethelyiség: Főpiaca, Koasut-utcza sarkán.____

az idény
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 

idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt rendeztem be 
Tartok raktáromon minden jó hírnevű és gyártmányú
álló- és függő lámpákat "W

a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint Ditmár-féle nap, komettem, bábu, 
dupla és 30—40 gyertya lángu meteor-égőkkel, melyeket eladás előtt mindig 
kipróbálva szolgálok.

Tartok raktáron igen finom szövésű kanóczokat, lámpa ollókat, lámpa- 
üvegkeféket, petróleum kannákat h minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m.: ét-, thea-, kávé-, 
mokka-, mosdó- és üvegkészleteimet franczia, angol és több hazai kivitelben 
igen jutányos áron.
Bcrndorfi evőeszközöket, disz-tárgyakat, úgy china ezüst, mint alpaccá- 
ban árjegyzék szerint; továbbá: csont- és fanyelű asztali és dessert késeket,
mosdó asztalokat minden kivitelben.

Szoba díszítéshez nagy választékban szolgálhatok majolika és terakotta 
vázákat es korsókat, úgyszintén fadíszeket és szobrokat minden nagyságban.

Konyha berendezéshez minden anoz való kellékkel a legolcsóbb árak mellett 
szolgálhatok.
Menyasszonyi kelengye bevásárlásánál kamatot engedményezek, \idekre 
csomagoló ládát nem számítok. — A csomagolásnál a legnagyobb gond fordit- 
tatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok.

Kiváló tisztelettel ifj. Pájer József.
.........■ytrigfi liwi
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Debreczeni Újság

Apró hirdetések
felvétetnek a

IciadólxiveLtsLl'baLxx,
Főtér,, Biedermann-palota.

*

Állást keresők
08

rmj.nkra.a.d.ölc,
vevők és eladók,

bérlőid
68

bérbea-cLók:
és mindazok, akik a nagy közönség köré­

ből keresik az érdekeli feleket,
hirdessenek

(6a „Debreczeni Újság
Wir APRÓ HIRDETÉSEK

rovatában.

Jó mosó flannelek és ve-
Ip/plí leszállított árban beszerezhetők 
,C£tn Márton Gyula férfi és női divatttz- 
letébon, Bika szálloda mellett.

Égy jó karban ITSlIZrt
adó. Kut-utcza 30.

Dús választékú22r«£í£
tárgy nagy raktár FÜStÖS testvéreknél, Ston- 
czinger házban.
T Ti czitrom, gesztenye, füge, orosz hal és 
^ J tea legolcsóbb bevásárlási forrás Khon 
Henrik füszerkereskodésében, gróf Degenfeld- 
tér 7‘

Ifpnvplmac ur* ^akas 4 szoba, 1 elő- nciiyciinra szoba, x pincze gzobai x
nyári lugas mellékhelyiségekkel Füvészkert- 
utcza 22 ik szám alatt azonnal kiadó. Érte­
kezhetni: ugyanott helyettesével Singlány
Gyula úrral.

Üzlet helyiségnek
forgalmú helyen nagyon alkalmas ház szabad 
kézből eladó. Értekezholni: Grósz Mór tulaj­
donosnál, Debreczen, Szent Anna-utcza 66 
szám alatt.

Ügynök kerestetik
eladására Czim a kiadóhivatalban.
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ff prpefpfilr bérbe 500 - 50 ho1-RA /I LPIL HÍV dagbiftok (1200 | |-öl holjaj 
Bővebbet vágó Andor utóda czégnél főtér.

Lakodalmakra, mulatsá-
(mltrfl ur* VBg^ P°*S^ri házakhoz ajánl- 

'“'*'*** kozom főzésre, sok évi gyakorla­
tom által a legkényesebb igényeknek is meg­
felelek. Király Bélánó főzőnő Csapő-u. 50.

UtCZaí bu*orozo^ sz°ba kiadó. Nap-ut-
cza 5. szám.

Érmelléki és sestakerti
hnrnL — 50 litertől feljebb -
Ui/l Vrli 25 forintjával. Péterfia-u. 18.

lóOO. november 27.

Üalet áthelyezés,
Van szerencsém a n. é. közönséget 

értesíteni, hogy üzlethelyiségemet 1900.
október 29-én

A Simonffy-utczai városi bérházba
a saroktól 2-ik bolt 

helyeztem át.
az őszi és téli idényre érkezett

nagyválasztéku divatos bel ÓS külföldi
gyapjúszöveteket, színes atlasz és ad- 
riákat, valamint őszi ós téli maradék öl­
töny szöveteket rendkívül olcsó árak mel­
lett árusítom.

Jól jövedelmezd ház bl97te£ KLEIN JAKAB
lettel 28000 frt lefizetéssel elköltözés miat 
azonnal eladó. Bővebbet Kossuth-utcza 31.

POSZTOKEBESKEDO

Esztergályos műhelyemet
Darabos-utcza 17. sz. a. helyeztem át ós min­
den e szakmába tartozó munkát a legjutá- 
nyosabb árban elvállalok. Tisztelettel Balogh 
József özvegye.

Hazai gyártmány !na6bb,e!™g
bél férfi, női- és gyermekezipők saját czi- 
pőgyáramban kizárólag honi iparként készít­
tetek kiváló nagy czipőraktáramban csakis 
saját gyártmányom árusittatik. Az áruk- 
kitünőségéről, valamint az árak olcsóságáról 
kezeskedem Nemes Gábor czipész a város­
házzal szemben.

Buday Gyula ügy 
véd ur _ Szent- 
György - Abrány- 
telepéről 5!J hec­
toliter idei ter­

mésű Rizlingbort megvásároltam s azt a mai 
naptól kezdve 40 krajezár árban árusítom, 
tisztelettel VÁIÍAY JÓZSEF fűszer és cse­
mege kereskedő, főpiacz, városi uj bérház.

órkezésü Gőrczi 
maróni kapható 

füszerkereskodésében l’iacz-

xO, %

újdonságok
művészi kivitelű

FÉNYKÉPEKBEN,

Elsörangu 
műtermek^' 

mintájára 
berendezett

<^Xügyinint: Relifek,
mentek 

és

>

aquarell 
coloritok, 
Platinntypiák 

stb.

MODERN FÉNYIRDA w
\%

Naponta friss
Deutsch Lajos 
utcza.

lÄlTAGCDZÄ Perono8Pora,löVCSSZÖ ^ztharmatés
jogveres men­

tes, őszi szállításra a. következő fajokban 
kapható Kardos László sótakerti csemege 
szőllőtelepéről. 1000 darabonként Fehér Chás- 
selas 6 kor. Piros Chasselas 5 kor. Chas- 
selas de Fontainbleau 8 kor. Raisin 
de Calabre 16 kor. Paszatutti 12 kor. 
Murscat Alexandrien 16 kor. Murscat 
Lnnél 6 kor. Murscat Frontignan 16 kor. 
Murscat Hamburg 16 kor.

ANTAL VINCÉMÉ
szabászat! és 
*r n°i ruha varró terme.

közéig-<3

báli idényre
ajánlja a legújabb divatszorinti ruhák elké­
szítését a legsikkesebb kivitelben, szolid ár, 
jó Ízléssel.

Csapó-uteza 18, gyógytár udvarban.
Jó derék varró éa tanulói any ok 

felvétetnek.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta
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I
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minder 

j fűszerűzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezar.

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik.

TÓTZE3Z ZBZÉjZLj-A-
gyógytára éa illatszerraktára Debreozenben (Tisza palota)

Dobroczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


